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7. Suscé- pit Isra- el pG- e-rum su- um, re-corda-tus mi-se-
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8. Sic-ut loct-tus est ad patres nostros, Abra-ham et sé-
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mi-ni e- jus in s&cu-la. Gloriosa.

Glorious things are said of you, O Mary, for he who is mighty has done great
things for you. 1. My soul doth magnify the Lord, and my spirit hath rejoiced
in God my Savior. 2. Because he hath regarded the humility of his handmaid:
for behold from henceforth all generations shall call me blessed. 3. And his
mercy is from generation unto generations: to them that fear him. 4. He hath
showed might in his arm: he hath scattered the proud in the conceit of their
heart. 5. He hath put down the mighty from their seat, and hath exalted the
humble. 6. He hath filled the hungry with good things: and the rich he hath
sent empty away. 7. He hath received Israel his servant, being mindful of his
mercy. 8. As he spoke to our fathers: to Abraham and to his seed for ever.

Ps 33: 9 y. Ps 33: [2-8, 18, 19, 23]
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1. Be-ne-di-cam D6émi-num in omni témpo-re

,  semper
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laus e-jus in o- re me- o. Gustate.
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2. In D6mi-no glo-ri- 4bi-tur a-nima me- a,

qu-di- ant
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mansu- é-ti et le-téntur. Gustate.
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3. Magni- fi-ca-te Démi-num me- cum, et ex-altémus no-
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men e-jus in id-ipsum. Gustate.
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4. Exqui- si-vi Démi-num, et exaudi-vit me et ex O-
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mni-bus terrér-ibus me- is e- ri- pu-it me.  Gustate.
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5. Respi-ci-te ad e- um, et il-lumindmi- ni,

et fa-ci- es
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vestre non confundéntur. Gustate.
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6. Iste pauper clama-vit, et Démi-nus exaudi-vit e- um
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et de 6mnibus tribu-la-ti- 6nibus e-jus sal- va-vit e- um.
Gustate.
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7. Val-la-bit 4dnge-lus D6émi-ni in circG- i-tu ti-méntes
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8. Clamavé-runt, et DOmi-nus exaudi- vit et ex 6mni-
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bus tri-bu-la-ti- 6ni-bus e- 6-rum li-be- ra-vit e- os.
Gustate.
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9. Juxta est Démi-nus i- is, qui contri-to sunt corde,
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et confractos spi-ri- tu salva-bit. Gustate.
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10. Ré-dimet DOmi-nus a-nimas servo-rum su- O- rum; et
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non puni- éntur omnes, qui spe- rant in e- o.  Gustate.
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O taste, and see that the Lord is sweet: blessed is the man that hopeth in him.
1. 1 will bless the Lord at all times, his praise shall be always in my mouth.
2. In the Lord shall my soul be praised; let the meek hear and rejoice. 3. O
magnify the Lord with me; and let us extol his name together. 4. I sought the
Lord, and he heard me: and he delivered me from all my troubles. 5. Come ye
to him and be enlightened: and your faces shall not be confounded. 6. This
poor man cried, and the Lord heard him: and saved him out of all his troubles.
7. The angel of the Lord shall encamp round about them that fear him: and
shall deliver them. 8. The just cried, and the Lord heard them, and delivered
them out of all their troubles. 9. The Lord is nigh unto them that are of a
contrite heart: and he will save the humble of spirit. 10. The Lord will redeem
the souls of his servants: and none of them that trust in him shall offend.

1 Cor11: 24, 25 y. Ps 22: 1-6
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H OC cor- pus, * quod pro vo-bis tra- dé- tur:

=l:ll -.’"".3?.‘”:#9'“'—1—._4

hic ca- lix no-vi testaménti est in me- o singui-
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ne, di- cit Démi- nus: hoc fa- ci-te, quo-ti- escimque

H‘—f-i a ..ﬁF -

sami-  tis, in me- am commemo-ra-ti- 6- nem.
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1. D6émi-nus pascit me, et ni-hil mi-hi dé- e-rit: in pascu-
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is vi-rénti-bus me  collo- cd-vit. Hoc corpus.



